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Образец

Приложение № 15
П Р О Е К Т   Н А   Д О Г О В О Р

ЗА ВЪЗЛАГАНЕ НА МАЛКА ОБЩЕСТВЕНА ПОРЪЧКА 
рег. № __ / __ . __ . 2012г.

	Настоящият договор се сключва в изпълнение на проект „Трансгранични транспортни връзки и комуникации – основа за подобряване качеството на живота в пограничните райони” (CONNECTION) по Оперативна програма за европейско териториално сътрудничество “Гърция – България 2007 – 2013”, Приоритетна ос 2: Достъпност, Област на интервенция 2.1: Развитие на пътната и железопътната мрежа, Бенефициент: Областна администрация - Смолян, Договор № B1.21.03 от 14.03.2011 г. за предоставяне на безвъзмездна финансова помощ, сключен между Министерството на икономиката, конкурентоспособността и търговския флот на Р. Гърция и Областна администрация – Смолян, който проект се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма Европейско териториално сътрудничество „Гърция-България 2007-2013”, съфинансирана от Европейския сьюз чрез Европейския фонд за регионално развитие и национален принос на България и Гърция.


Днес, __.__.2012 г., в гр. Смолян, 

на основание чл. 31, ал. 1 от Наредбата за възлагане на малки обществени поръчки /НВМОП/ и в изпълнение на решение № _______от __.__.2012 г. на областния управител на област Смолян за определяне на изпълнител в процедура за възлагане на малка обществена поръчка за УСЛУГА по реда на Глава ІV от НВМОП – чрез открит конкурс, с предмет: „Изготвяне на програмни и стратегически документи за устойчиво развитие на транспортната инфраструктура в трансграничния регион по проект „Трансгранични транспортни връзки и комуникации – основа за подобряване качеството на живота в пограничните райони” (CONNECTION) по Оперативна програма за европейско териториално сътрудничество “Гърция – България” 2007 – 2013”, открита с решение № ____________ от __ . __ .2011 г.  на областния управител на област Смолян, обявлението за която обществена поръчка е вписано в Регистъра на обществените поръчки при Агенцията по обществени поръчки под уникален идентификационен номер ______________________, 
между:


1. ОБЛАСТНА АДМИНИСТРАЦИЯ - СМОЛЯН, със седалище в град Смолян и адрес на управление бул. „България” №14, ид. № 120068166, представлявана от ИНЖ. СТЕФАН НИКОЛОВ СТАЙКОВ – областен управител, и ИЛИЯНА БИСЕРОВА ЧЕЙРЕКОВА  - БАДЬОКОВА - главен счетоводител, от една страна, наричана за краткост ВЪЗЛОЖИТЕЛ,


и


2. ________________________, със седалище и адрес на управление _______________
________________ , регистриран с решение № __ от ______ г. по фирмено дело № ____ / ______г. на ___________ окръжен съд, Булстат __________ , вписано в Търговския регистър при Агенция по вписванията с ЕИК: __________ , представлявано от ______________________________ , от друга страна, наричано за краткост ИЗПЪЛНИТЕЛ,

се сключи настоящият договор, с който страните се споразумяха за следното:
І. Предмет, място и срок за ИЗПЪЛНЕНИЕ на договора
Чл.1. (1) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ възлага, а ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да изпълни малка обществена поръчка за УСЛУГА с предмет: „Изготвяне на програмни и стратегически документи за устойчиво развитие на транспортната инфраструктура в трансграничния регион по проект „Трансгранични транспортни връзки и комуникации – основа за подобряване качеството на живота в пограничните райони” (CONNECTION) по Оперативна програма за европейско териториално сътрудничество “Гърция – България” 2007 – 2013”, в съответствие с Техническо задание /Приложение №1/ и Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ /Приложение №2/, неразделна част от настоящия договор, срещу което ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се задължава да му плати възнаграждение в размер, по начин и в срокове, определени в раздел ІІ от настоящия договор.

(2) Дейностите, предмет на настоящия договор, включват:

1. Изготвяне на стратегия за устойчиво и балансирано развитие на транспортните връзки в трансграничния регион.

2. Изготвяне на пътна карта на транспортните връзки в региона.

3. Хармонизиране на правните рамки и разработване на пилотен проект за развитие на трансграничния обществен транспорт, свързващ област Смолян, Република България с регион Източна Македония и Тракия, Република Гърция, с пътни линии, схеми, съвместни билетни системи и др..
4. Разработване на програма за изпълнение на стратегията за устойчиво и балансирано развитие на транспортните връзки в трансграничния регион (включително план за действие, източници на финансиране на програмата, форми на финансиране на приоритетните проекти, индикатори за изпълнение на дейностите).

5. Извършване на изготвяне, наблюдение и оценка на стратегия за адекватна поддръжка, рехабилитация и  изграждане на транспортната инфраструктура.
(3) Всички програмни, стратегически, анализни и други документи по предходната алинея 2, като основен продукт от изпълнението на настоящия договор, се изготвят на български и английски език, като се предават на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в четири екземпляра – два екземпляра на български език, от които един на хартиен носител и един на магнитен носител (CD), и два екземпляра на английски език, от които един на хартиен носител и един на магнитен носител (CD).
Чл.2. (1) Предаването на изготвените програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор, се извършва от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в деловодството на административната сграда на Областна администрация – област Смолян, находяща се в гр. Смолян на бул. „България” №14, за което на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се издава съответен документ.

(2) Приемането на изпълнението се извършва по реда и при условията на раздел V от настоящия договор.
Чл.3. (1) Настоящият договор влиза в сила от датата на подписването му от двете страни.

(2) Срокът за цялостното извършване на дейностите, предмет на настоящата малка обществена поръчка, е  ____________ /словом _________________/ календарни дни, считани от датата на подписване на настоящия договор.
ІІ. Цени, фактуриране, плащане
Чл.4. (1) Общата цена за изпълнение на УСЛУГАТА съгласно Ценовата оферта към офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ /Приложение №2/, неразделна част от настоящия договор, е в размер на ____________ лева /словом __________________________/  с ДДС, в това число: 
1. _____________________ лева /словом _________________________________/  без ДДС, формирана на базата на следните цени по видове дейности:
	№ ПО РЕД
	ВИД ДЕЙНОСТ
	ОБЩА ЦЕНА БЕЗ ДДС

	1.
	Изготвяне на стратегия за устойчиво и балансирано развитие на транспортните връзки в трансграничния регион на български и английски език
	_________ . ___ лева

	2.
	Изготвяне на пътна карта на транспортните връзки в региона на български и английски език
	_________ . ___ лева

	3.
	Хармонизиране на правните рамки и разработване на пилотен проект за развитие на трансграничния обществен транспорт, свързващ област Смолян, Република България с регион Източна Македония и Тракия, Република Гърция, на български и английски език
	_________ . ___ лева

	4.
	Разработване на програма за изпълнение на стратегията за устойчиво и балансирано развитие на транспортните връзки в трансграничния регион на български и английски език
	_________ . ___ лева

	5.
	Извършване на изготвяне, наблюдение и оценка на стратегия за адекватна поддръжка, рехабилитация и изграждане на транспортната инфраструктура на български и английски език
	_________ . ___ лева


2. 20 % ДДС -  _______________ лева /словом _________________________________/.

(2) В цената по предходната алинея 1 са включени всички разходи по изпълнение на поръчката в описания вид, обхват и срок, включително цената на вложените материали, извършени работи и разходите за труд, механизация, енергия, складиране, транспорт, командировъчни и други подобни, както и непредвидените разходи и печалба за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Чл.5. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ представя на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за плащане фактури, отговарящи на изискванията на Закона за счетоводството. 
(2) В описателната част на фактурите задължително следва да бъде вписан следният текст: „Разходът е по проект CONNECTION с договор №B1.21.03 от 14.03.2011 г. по Оперативна програма за Европейско териториално сътрудничество „Гърция - България 2007-2013”.
Чл.6. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ изплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ представената му надлежно оформена фактура по посочена от него банкова сметка:
	Наименование на обслужващата банка
	

	IBAN
	

	BIC код на банката
	


Чл.7. Цената се превежда на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, както следва:
1. Авансово плащане по договора не се предвижда.

2. Окончателното плащане ще се извърши в срок до 14 /четиринадесет/ календарни дни след изпълнение на поръчката, удостоверено с представяне от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на двустранно подписан протокол за приемане на работата от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, съответни материали и документи, доказващи извършването на всяка от дейносттите поотделно, и фактура от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, отговаряща на изискванията на Закона за счетоводството и съдържаща всички изискуеми реквизити съгласно изискванията на Оперативна програма за европейско териториално сътрудничество “Гърция – България 2007 – 2013”.
ІІІ. ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ
А/ на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ
Чл.8. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен:

1. При подписването на настоящия договор да представи гаранция за изпълнение съгласно условията на раздел XI от настоящия договор.

2. Да извърши възложените дейности качествено, с грижата на добрия търговец, при спазване на нормативните изискванията и правила, в съответствие с Техническото задание /Приложение №1/, условията на настоящия договор и Офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ /Приложение №2/, неразделна част от настоящия договор. 
3. Да извърши възложените дейности в договорения срок и да престира изготвеното на мястото за изпълнение съгласно условията на настоящия договор.

4. Да изпълнява задълженията си по настоящия договор безпристрастно и лоялно, съобразно принципите на професионалната етика и най-добрите практики в съответната област.
5. Да информира периодично ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за хода на изпълнението на възложените му дейности, като изготви съответните доклади /встъпителен доклад за началото на проекта, междинен отчет за хода на изпълнение на договора, доклади, като основни продукти на изпълнението на договора, и окончателен доклад при приключване на договора/ при спазване на изискванията и условията съгласно Техническото задание /Приложение №1/, неразделна част от настоящия договор.
6. Да изпълнява указанията на упълномощените от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ лица, които не нарушават оперативната му самостоятелност, възможно е да бъдат изпълнени и не противоречат на настоящия договор и на закона.
7. Да ползва български и английски език при изпълнението на предмета на настоящия договор, както и при изготвянето на всички съпътстващи и окончателни документи.

8. Да изготви на български и английски език всички стратегически, програмни, анализни и други документи, разработени в изпълнение на настоящия договор, като ги предаде за одобрение от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в четири екземпляра – два екземпляра на български език, от които един на хартиен носител и един на магнитен носител (CD), и два екземпляра на английски език, от които един на хартиен носител и един на магнитен носител (CD).
9. Да присъства на всички срещи, свързани с обсъждане, разглеждане и приемане на подготвените от него документи или която и да е тяхна съставна част в изпълнение на дейностите по настоящия договор.
10. Да дава разяснения по изпълнението на поръчката при поискване от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. Разясненията се дават незабавно при постъпване на питане от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, а при невъзможност за моментален отговор - в 1-дневен срок от постъпване на искането за разяснение до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.
11. Да участва и осигури за своя сметка участието на експерти от екипа си и ако е приложимо - от екипа на подизпълнителя/ите си, при приемането на работата от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
12. Да докладва и защитава стратегическите си решения и концепции, съдържащи се в изготвените програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите по настоящия договор, при техните експертизиране, разглеждане, обявяване и утвърждаване от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
13. В 3-дневен срок от получаване на забележки от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от Управляващия орган по оперативната програма да отстрани за своя сметка непълнотите и грешките в представените програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите по настоящия договор и да предаде разработените материали на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

14. Да уведомява писмено ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ за възникнали проблеми при изпълнението на договора, за предприетите мерки за тяхното разрешаване и/или за необходимостта от съответни разпореждания от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в 3-дневен срок от настъпването им.
15. Да не използва по никакъв начин, включително за свои нужди или като я разгласява пред трети лица, каквато и да било информация за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, негови служители или контрагенти, станала му известна при или по повод изпълнението на този договор, както и да не консултира трети лица извън ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по въпроси, свързани с изпълнението на дейностите по настоящия договор. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ поема задължение да осигури тези действия от всяко лице от екипа си и ако е приложимо - от подизпълнителите си.
16. Да подържа точно и систематизирано деловодство, счетоводство и отчетност във връзка с извършваните дейностите, предмет на настоящия договор.
17. Да съхранява документацията и материалите, получени или изготвени във връзка с дейностите по договора. Срокът на съхранение на всички разходооправдателни документи и други документи с доказателствена стойност е три години от приключването на Оперативната програма в съответствие с чл. 89 (3) от Регламент на Съвета №1083/2006 г. или по-дълъг, когато националното законодателство указва това. В тази документация се включват всички документи, отразяващи приходи и разходи, както и опис, позволяващ детайлна проверка на документите, оправдаващи направени разходи като фактури, командировъчни, документация за възнагражденията.
18. Да осигури на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и на всяко лице, упълномощено от него, достъп по всяко приемливо време до документацията, свързана с изпълнените услуги, за извършване на проверки и изготвяне на копия, за времето на изпълнение на договора и след това.
19. Да осигури достъп до документацията, която се държи и/или съхранява от подизпълнителите, в случай на използване на подизпълнители за изпълнение на договора.
20. Да определи един или няколко служители с подходяща квалификация и опит, пряко ангажирани с изпълнението на договора, които да присъстват при извършването на проверките и да оказват съдействие на проверяващите лица.
21. Да предостави възможност на Управляващия орган, националните одитиращи власти, Европейската комисия, Европейската служба за борба с измамите, Европейската сметна палата, Съвета за координация в борбата с правонарушенията, засягащи финансовите интереси на Европейските общности – Република България и външните одитори да извършват проверки чрез разглеждане на документацията или чрез проверки на мястото на изпълнението и да извършват пълен одит, ако е нужно, въз основа на оправдателни документи за отчетеното, счетоводни документи и всякакви други документи, имащи отношение към финансирането на проекта. Такива проверки могат да бъдат извършвани до 3 години след приключването на оперативната програма.

22. Да изпълни мерките и препоръките, съдържащи се в докладите от проверки на място по предходната точка.
23. Да спазва изискванията за изпълнение на мерките за информация и публичност по проекти, финансирани по Оперативна програма за Европейско териториално сътрудничество „Гърция - България 2007-2013”.
24. Да предприеме всички необходими стъпки за популяризиране на факта, че Европейският фонд за регионално развитие е финансирал или съфинансирал проекта. Такива мерки трябва да са съобразени със съответните правила за  информиране и публичност, предвидени в чл.8 и чл.9 от Регламент на Комисията 1828/2006 и приложение 1 към него. В този смисъл ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да посочва финансовия принос на Оперативна програма за Европейско териториално сътрудничество „Гърция – България 2007-2013”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за Регионално развитие, в своите доклади, в каквито и да са документи, свързани с изпълнението на проекта, и при всички контакти с медиите. Всяка информация, предоставена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на пресконференция,  пресъобщения трябва да конкретизира, че проектът се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма за Европейско териториално сътрудничество „Гърция - България 2007-2013”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Във всяка публикация в каквато и да било форма и в каквото и да е средство за масова информация трябва да съдържа следния текст: „Този документ е създаден в рамките на проект „Трансгранични транспортни връзки и комуникации – основа за подобряване качеството на живота в пограничните райони” (CONNECTION), който се осъществява с финансовата подкрепа на Оперативна програма за европейско териториално сътрудничество “Гърция – България 2007 – 2013”, съфинансирана от Европейския съюз чрез Европейския фонд за регионално развитие. Отговорността за съдържанието на документа се носи от [наименование на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ] и при никакви обстоятелства не може да се счита, че този документ отразява официалното становище на Европейския съюз и Управляващия орган”.
25. Да следи и докладва за нередности при изпълнението на договора. В случай на установена нередност, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ е длъжен да възстанови на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички неправомерно изплатени суми, заедно с дължимите лихви.

26. Да спазва изискванията на законодателството на Република България и на Европейската общност във връзка с предоставянето на безвъзмездната финансова помощ, чрез която се финансира изпълнението на настоящия договор.

27. Да пази доброто име на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и по никакъв начин – с действия, думи или бездействия, да не уронва неговия престиж.

28. Да спазва изискванията на законодателството на Република България и на Европейската общност във връзка с предоставянето на безвъзмездната финансова помощ, чрез която се финансира изпълнението на настоящия договор.

29. След изпълнението на договора да предаде на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ всички материали и документи, които са придобити, съставени или изготвени от него във връзка с дейностите в изпълнение на договора. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ може да задържи копия от тези документи и материали, но няма право да ги използва за цели, несвързани с договора без изричното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.
(2) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ носи отговорност за законосъобразността, качеството, пълнотата и приложимостта на изготвените от него програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да се позове на незнание и/или непознаване на дейностите, свързани с изпълнение на предмета на договора, поради която причина да иска изменение или допълнение на същия.
Чл.9. ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право:

1. При пълно, точно и навременно изпълнение на задълженията си по настоящия договор да получи договореното възнаграждение при условията и в срока съгласно раздел ІІ от настоящия договор.

2. Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ необходимото съдействие за изпълнение на задълженията си по настоящия договор, както и всички необходими документи, информация и данни, пряко или косвено свързани или необходими за изпълнение предмета на настоящия договор.

3. Да предложи смяна на ключов експерт при определените в настоящия договор условия.

4. Да иска от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ приемане на изготвените в съответствие с предмета и условията на настоящия договор програмни, стратегически, анализни и други документи.
Б/  на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ
Чл.10. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е длъжен:

1. Да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ договореното възнаграждение при пълно, точно и навременно изпълнение на неговите задължения, съобразно реда, условията и в сроковете по настоящия договор.

2. Да оказва необходимото съдействие на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ при и по повод изпълнение на задълженията му по договора.

3. Да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ цялата налична техническа документация и изходни данни, необходими за изпълнение предмета на настоящия договор, както и допълнителни данни, при поискване от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, пряко или косвено свързани или необходими за изпълнение предмета на настоящия договор.

4. Да уведоми писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в 3-дневен срок от подписване на договора за имената на членовете на екипа от звеното изпълнение на проекта съгласно договора за безвъзмездна финансова помощ, служебните им адреси и координатите за връзка, както и при промяна на член на екипа от звеното за изпълнение на проекта в 3-дневен срок от промяната.

5. Да приеме изработените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в съответствие с предмета и условията на настоящия договор програмни, стратегически, анализни и други документи чрез подписването на приемо-предавателен протокол в 10-дневен срок от предаването им от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ или да предостави на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в рамките на този срок писмени забележки с оглед допълването и/или коригирането на изготвените програмни, стратегически, анализни и други документи по договора.
6. Да освободи представената гаранция от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за изпълнението на договора, съгласно условията на раздел XI от настоящия договор.

Чл.11. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право:

1. Да получи изпълнението на уговореното с настоящия договор в сроковете и при условията на същия, включително и авторските права върху всяка част от изготвените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите по настоящия договор.
2. При поискване да получава информация за хода на изпълнението на договора.

3. Да проверява изпълнението на дейностите по настоящия договор по всяко време, без да пречи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да извършва коректно и своевременно своите задължения и без да нарушава оперативната му самостоятелност. Указанията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ чрез упълномощените от него лица в изпълнение на това му правомощие са задължителни за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, освен ако изпълнението им е фактически невъзможно или противоречи на настоящия договор и на закона.
4. Да изисква, при необходимост и по своя преценка, мотивирана обосновка от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ на представеното от него изпълнение.

5. Да одобри или да не одобри замяна на ключов експерт при условията и по реда на настоящия договор.

6. Да изисква от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ преработване или доработване на изработеното по чл.1, ал.2, предмет на настоящия договор, в случаите, когато то е непълно или не съответства като съдържание и качество на изискванията му, както и в случай че изготвените програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор, бъдат върнати от съгласуващ и/или одобряващ орган – в съответствие с неговите изисквания.

7. Да откаже приемането на представените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ програмни, стратегически, анализни и други документи, изготвени в изпълнение на дейностите по настоящия договор, или на която и да е тяхна част, когато не съответстват в значителна степен по обем и качество на условията на настоящия договор и не могат да бъдат изменени, допълнени или преработени.
ІV. ЕКИП НА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ

Чл.12. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ организира и съгласува работата на експертите си, предвидени за изпълнение на настоящия договор, и съдейства за осигуряване на условия за качествената им работа.

(2) За изпълнението на предмета на настоящия договор ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ осигурява участието на посочените от него експерти в Списъкa на лицата /собствени или наети/, които участникът ще използва за изпълнение на поръчката, към офертата на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ /Приложение №2/, неразделна част от настоящия договор.
(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да сменя лицата, посочени в офертата му като ключови експерти, без предварително писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ трябва по своя инициатива да предложи смяна на ключов експерт в следните случаи:

1. При смърт на ключовия експерт.

2. При невъзможност да изпълнява възложената му работа поради болест, довела до трайна неработоспособност на ключовия експерт.

3. При необходимост от замяна на ключовия експерт поради причини, които не зависят от ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ (например оставка, при придобито право на пенсия за осигурителен стаж и възраст др.).
4. Когато ключовия експерт бъде осъден на лишаване от свобода за умишлено престъпление от общ характер.
5. При лишаване на ключовия експерт от правото да упражнява определена професия или дейност, пряко свързана с дейността му в изпълнението на настоящия договор.
(5) В случаите по предходната алинея 4 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дава на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ писмено уведомление, в което мотивира предложенията си за смяна на ключовия експерт и прилага доказателства за наличието на някое от основанията по горната алинея.

(6) С уведомлението по предходната алинея 5 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предлага експерт, който да замени досегашния ключов експерт, като посочва квалификацията и професионалния му опит и прилага доказателства за това, както и подписана от новия експерт декларация за ангажираност при изпълнението на обществената поръчка, изготвена по образец съгласно приложение № 8 към към документацията за участие в процедурата за възлагане на малката обществена поръчка.

(7) При замяната на ключов експерт новият експерт трябва да притежава еквивалентна квалификация и професионален опит, не по-малки от указаните в Техническото задание /Приложение №1/, неразделна част от настоящия договор.

(8) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да приеме замяната или може мотивирано да откаже предложения експерт.

(9) При отказ от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ да приема предложения експерт ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ предлага друг експерт с ново уведомление, което съдържа информацията, доказателствата и декларацията по предходната алинея 6.

(10) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да поиска замяна на ключов експерт, в случай че сметне, че същият не изпълнява задълженията си.

(11) В случаите по предходната алинея 10 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ дава на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ писмено уведомление, в което мотивира предложенията си за смяна на ключовия експерт. В този случай процедурата на смяна на експерта е такава, както е описана от алинея 6 до алинея 9.

(12) В случай че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не може да осигури заместник с еквивалентна квалификация и професионален опит, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да реши да прекрати договора или да одобри назначението на предложения експерт и страните да договорят подходяща корекция на стойността на договора по чл. 4.

(13) Допълнителните разходи, възникнали в резултат от смяната на ключовия експерт, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(14) В случай, че дадения ключов експерт не е сменен незабавно и е минал период от време преди новият експерт да поеме неговите функции, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да поиска от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ да назначи временен служител до идването на новия експерт, или да предприеме други мерки, за да компенсира временното отсъствие на този експерт.
V. ПРИЕМАНЕ НА ИЗВЪРШЕНИТЕ РАБОТИ
Чл.13.(1) Изпълнението на предмета на настоящия договор се приема от комисия за приемане на изпълнението на договора, назначена със заповед на областния управител на област Смолян.

(2) При своята дейност комисията може да иска писмени обосновки, допълнителни доказателства и информация относно всички факти и обстоятелства, свързани с дейността й, от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ по настоящия договор.

Чл.14. (1) Комисията преглежда изпълнението и в 7-дневен срок дава становище относно приемането на изработеното по настоящия договор. Комисията може да откаже да приеме изпълнението, когато е налице пълно неизпълнение или забавено, некачествено и/или лошо изпълнение на отделни задължения по договора от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

(2) В случай на отказ на комисията да приеме изпълнението, тя излага писмено в протокол своите забележки, които се изпращат на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в срок до 10 (десет) дни от предаването на изпълнението от негова страна с оглед допълването и/или коригирането на документацията в 3-дневен срок.

(3) В случай че изпълнението съответства на предмета и условията на настоящия договор, комисията съставя протокол, с който удостоверява изпълнението на настоящия договор.

(4) Приемането на изпълнението на предмета на договора по чл.1, ал.1 се извършва с подписване на приемо-предавателен протокол между ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и ИЗПЪЛНИТЕЛЯ въз основа на протокола на комисията по предходната алинея в срок до 10 (десет) дни от предаването на изпълнението от страна на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

VІ. Прекратяване на договора
Чл.15. (1) Действието на този договор се прекратява:

1. С изпълнение и предаване на договорената работа.

2. По взаимно съгласие между страните, изразено в писмен вид.

3. При настъпване на обективна невъзможност за изпълнение на възложената работа, за което обстоятелство страните си дължат надлежно уведомяване в 7-дневен срок от настъпване на обективната невъзможност, която следва да се докаже от страната, твърдяща, че такава невъзможност е налице.
4. С 10-дневно писмено предизвестие от изправната до неизправната страна при виновно неизпълнение на съответните задължения по раздел ІІІ от настоящия договор.

5. С писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при забавяне на изпълнението с повече от 15 дни от договорения срок за изпълнение съгласно чл.3, ал.2 от настоящия договор.

6. При констатирани нередности или конфликт на интереси с изпращане на едностранно писмено предизвестие от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ до ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

7. При настъпване на съществени промени във финансирането на обществената поръчка, предмет на настоящия договор, извън правомощията на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, които той не е могъл да предвиди и предотврати или да предизвика, с писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, веднага след настъпване на обстоятелствата.

8. С писмено уведомление от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ при установени от Държавен контролен орган груби нарушения на нормативната уредба.

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може по всяко време до завършване и предаване на поръчката в съответствие с НВМОП да се откаже от договора и да прекрати действието му. В този случай той е длъжен да заплати на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ стойността на извършените до момента на отказа работи.
(3) Ако стане явно, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по своя вина ще просрочи изпълнението на поръчката с повече от 15 дни или няма да извърши дейностите и услугите по договора по уговорения начин и с нужното качество, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да развали договора. В този случай ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ заплаща на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ само стойността на тези работи, които са извършени качествено и могат да му бъдат полезни. За претърпените вреди ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да претендира обезщетение.
VIІ. НЕИЗПЪЛНЕНИЕ, ОТГОВОРНОСТ
Чл.16. При неизпълнение на задължение по настоящия договор неизправната страна дължи на другата обезщетение за причинени вреди при условията на българското гражданско и търговско законодателство.
Чл.17. (1) При забава за завършване и предаване на работите по този договор в срока по чл.3, ал.2 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 0.5% /нула цяло и пет десети на сто/ от общата цена по чл.4, ал. 1 за всеки просрочен ден, но не повече от 15% /петнадесет на сто/ общо от стойността на договора.

(2) При некачествено и/или лошо изпълнение, и/или пълно неизпълнение на договора като цяло ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи и неустойка в размер на 15% /петнадесет на сто/ от стойността на договора.

(3) Ако недостатъците, констатирани при приемането на изготвените програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор, не бъдат отстранени в договорения срок, ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи неустойка в размер на 15% /петнадесет на сто/ от стойността на договора, както и претърпените щети и пропуснати ползи от забавеното отстраняване.

Чл.18. В случай че ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ е в забава в дължимите плащания, същият дължи неустойка в размер на 0.1% /нула цяло и една десета на сто/ от общата цена по чл.4, ал.1 за всеки просрочен ден, но не повече от 15% /петнадесет на сто/ от стойността на договора общо.

Чл.19. (1) При прекратяване на договора по чл.15, ал.1, т.2 или 3 страните не си дължат неустойки.

(2) При прекратяване на договора по чл.15, ал.1, т.4 виновната страна дължи неустойка в размер на 15% /петнадесет на сто/ от стойността на договора.

(3) При прекратяване на договора по чл.15, ал.1, т.5 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 0.5% /нула цяло и пет десети на сто/ от общата цена по чл.4, ал.1 за всеки просрочен ден, но не повече от 15% /петнадесет на сто/ общо от стойността на договора.
(4) При прекратяване на договора по чл.15, ал.1, т.6 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 15% /петнадесет на сто/ от стойността на договора.

(5) При прекратяване на договора по чл.15, ал.1, т.7 ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ не дължи лихви, неустойки и пропуснати ползи на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, а само извършените и неразплатени дейности, доказани със съответните документи и фактури.

(6) При прекратяване на договора по чл.15, ал.1, т.8 ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ дължи на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ неустойка в размер на 15% /петнадесет на сто/ от стойността на договора.

Чл.20. Всички щети, понесени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ по вина на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, и/или като резултат от нискокачествено изпълнение на дейностите по договора и неспазване на условията на настоящия договор, ще бъдат възстановени за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

VІІІ. НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА
Чл.21. (1) Непреодолима сила са обстоятелства от извънреден характер, които страната по договора при полагане на дължимата грижа не е могла или не е била длъжна да предвиди или предотврати и които са възникнали след сключването на договора.

(2) Не е налице непреодолима сила, когато съответното събитие е настъпило вследствие на неположена грижа от някоя от страните или ако при полагане на дължимата грижа това събитие е можело да бъде предотвратено.

(3) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолима сила, не може да се позовава на нея, ако не е изпълнила задължението си по предходната алинея.

Чл.22. (1) Никоя от страните по договора не носи отговорност за неизпълнение или забавено изпълнение на свое задължение в резултат на настъпило събитие, което може да бъде определено като непреодолима сила, в това число и за причинените от това неизпълнение вреди.

(2) Ако страните са били в забава преди възникването на непреодолимата сила, те не могат да се позовават на последната при неизпълнение на задълженията си по настоящия договор.

Чл.23. (1) Страната, която се позове на обстоятелство от извънреден характер по смисъла на чл.21, ал.1, което е причина за неизпълнение на задължения по договора, е длъжна в 7-дневен срок писмено да уведоми другата страна за настъпването, съответно за преустановяване на въздействието на непреодолимата сила, както и какви са възможните последици от нея за изпълнението на договора.

(2) Към известието по предходната алинея 1 се прилагат всички релевантни и/или нормативно установени доказателства за настъпването, естеството, размера на непреодолимата сила и причинната връзка между това обстоятелство и невъзможността за изпълнение.

(3) В случай че някое от доказателствата по предходната алинея 2 се издава от компетентните органи в срок, по-дълъг от посочения в алинея 1, страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, е длъжна с известието по алинея 1 да съобщи за това обстоятелство и в 7-дневен срок след предоставянето на съответното доказателство от компетентния орган да уведоми другата страна и да й представи доказателството.

(4) При неуведомяване по предходната алинея 1 се дължи обезщетение за настъпилите вреди.

Чл.24. (1) При позоваване на непреодолима сила страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, е длъжна да предприеме всички възможни мерки, за да ограничи последиците от настъпването на събитието.

(2) Страната е длъжна, след съгласуване с насрещната страна, да продължи да изпълнява тази част от задълженията си, които не са възпрепятствани от непреодолимата сила.

Чл.25. (1) Страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, ведно с уведомлението по чл. 23, ал. 1, изпраща до другата страна уведомление за спиране на изпълнението на договора до отпадане на непреодолимата сила.

(2) След отпадане на обстоятелствата от извънреден характер, които са определени като непреодолима сила в известието по чл. 23, ал. 1, страната, изпълнението на чието задължение е възпрепятствано от непреодолимата сила, писмено с известие в 7-дневен срок уведомява другата страна за възобновяване на изпълнението на договора.

(3) Ако след изтичане на 7-дневния срок по предходната алинея 2, страната, която е дала известието за спиране по алинея 1, не даде известие за възобновяване на изпълнението на договора, втората страна писмено с известие уведомява, че са налице основанията за възобновяване на изпълнението и иска от първата страна да даде известие за възобновяване на изпълнението, като определя и срок за това, който не може да е по-кратък от 7 (седем) дни.

(4) Ако и след изтичане на срока, определен в известието по предходната алинея 3, страната, която е дала известието по алинея 1, не възобнови изпълнението на договора, изправната страна има право да прекрати договора и да получи неустойката за неизпълнение на договора.

Чл.26. (1) Когато обстоятелствата от извънреден характер, които се определят като непреодолима сила, възпрепятстват по такъв начин изпълнението на задълженията по договора, че на практика водят до невъзможност за изпълнението на договора като цяло, страната, изпълнението на чиито задължения е възпрепятствано от непреодолимата сила, писмено с известие уведомява насрещната страна за това обстоятелство.

(2) След получаване на известието по предходната алинея 1, насрещната страна има право да прекрати договора.

IX.  КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ
Чл.27. (1). ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ третират като конфиденциална всяка информация, получена при и по повод изпълнението на договора.
(2). Изпълнителят няма право без предварително писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ  да разкрива по какъвто и да е начин и под каквато и да е форма договора или част от него и всякаква информация, свързана с изпълнението му, на когото и да е, освен пред своите служители. Разкриването на информация пред такъв служител се осъществява само в необходимата степен за целите на изпълнение на договора.
(3). ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ гарантира конфиденциалност при използването на предоставени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ документи и материали по договора, като не ги предоставят на трети лица, освен ако тези трети лица имат законово основание за получаването на документите и материалите.
X. ВЪЗСТАНОВЯВАНЕ НА НЕПРАВОМЕРНО ПЛАТЕНИ СУМИ
Чл.28. (1) В случай, че бъдат установени неправомерно изплатени от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ разходи ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ се задължава да възстанови съответните дължими суми в срок от 5 работни дни от получаване на искане за това по следната банкова сметка на името на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

БАНКА
  : „ИНТЕРНЕШЪНЪЛ  АСЕТ  БАНК” АД, клон Смолян

БАНКОВ КОД: IABG7491

BIC: IABGBGSF

BG59 IABG 7491 3101 2754 01
 (2) В случай, че ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ не възстанови исканите суми в срока по предходната алинея, ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право на обезщетение за забавено плащане в размера на законовата лихва за периода на забавата.

Чл.29. Преведените средства от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, но неусвоени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ, както и натрупаните и дължими лихви, глоби и неустойки при изпълнението на настоящия договор, подлежат на възстановяване от ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ по следната банкова сметка на името на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ:

БАНКА
  : „ИНТЕРНЕШЪНЪЛ  АСЕТ  БАНК” АД, клон Смолян

БАНКОВ КОД: IABG7491

BIC: IABGBGSF

BG59 IABG 7491 3101 2754 01
XІ. Гаранции за изпълнение
Чл.30. (1) Гаранцията за добро изпълнение на договорените работи, включително гаранцията за законосъобразността, качеството, пълнотата и приложимостта на изготвените от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ програмни, стратегически, анализни и други документи в изпълнение на дейностите, предмет на настоящия договор, е в размер на 3% /три на сто/ от общата стойност на договора без ДДС, съставляваща сума в размер на /......................................./ лева.

(2) Гаранцията по предходната алинея е представена от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ под формата на банкова/парична гаранция. 

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да промени формата на гаранцията от банкова в парична, като предходната гаранция се освобождава от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ в срок от 5 /пет/ календарни дни от предоставянето на новата форма на гаранция.
Чл.31. (1) При качествено, точно и съобразено с клаузите на настоящия договор изпълнение гаранцията се освобождава в срок до 30 дни след изпълнението на договора и при условие, че за този срок не са направени забележки от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от Управляващия орган по оперативната програма за отстраняване на непълнотите и грешките на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в изработените от него в изпълнение на дейностите по настоящия договор програмни, стратегически, анализни и други документи.
(2) В случай на забавено, некачествено, непълно или лошо изпълнение на договора ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ има право да усвои гаранцията до максималния й размер.

(3) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ задържа гаранцията за изпълнение на договора, ако в процеса на неговото изпълнение възникне спор между страните, който е внесен за решаване от компетентния съд.

(4) Освобождаването на гаранцията за добро изпълнение на отменя задълженията на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за отстраняване на констатирани от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ или от Управляващия орган по оперативната програма непълноти и грешки в изпълненото. ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ уведомява писмено ИЗПЪЛНИТЕЛЯ за констатираните недостатъци.

ХІІ. ПРАВА ВЪРХУ ДОКУМЕНТАЦИЯТА И ИЗГОТВЕНИТЕ РАБОТИ.
 Чл. 32. (1) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ и ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ се съгласяват всички интелектуални, авторски и имуществени права, документи и данни, като спецификации, модели, планове, бази от данни и свързаните с тях документи или материали, получени, събрани или изготвени от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ в изпълнение на договора, да бъдат абсолютна собственост на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 

(2) ВЪЗЛОЖИТЕЛЯТ може да ги използва и публикува, без географско или друго ограничение.

(3) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ при завършване на договора трябва да предаде всички материали и документи, които са придобити, съставени или изготвени от него във връзка с дейностите в изпълнение на договора, на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ. 
(4) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ има право да задържа копия от документи и данни след завършване на работата по договора, но няма право да ги използва за цели, които не са свързани с договора без изрично писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(5) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ няма право да публикува статии, свързани с извършените в изпълнение на договора услуги или да реферира към тях, когато предоставя услуги на трети страни, или да разпространява информация получена от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, без предварителното писмено съгласие на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

(6) ИЗПЪЛНИТЕЛЯТ текущо да предприема всички необходими стъпки за защита на конфиденциалната информация и правата на интелектуална собственост.

ХІІI. ЗАКЛЮЧИТЕЛНИ РАЗПОРЕДБИ
Чл.33. Всяка от страните по този договор се задължава да не разпространява информация за другата страна, станала ѝ известна при или по повод изпълнението на този договор.
Чл.34. Промяна в адреса или банковата сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ се извършва по силата на уведомително писмо от ИЗПЪЛНИТЕЛЯ до ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ.

Чл.35. В случай на предявени претенции, възникнали противоречия или спорове по или във връзка с настоящия договор, или неговото нарушаване, се прилага следната процедура за уреждането им:

1. Засегнатата страна се задължава незабавно да уведоми писмено другата страна за естеството на предявяваната претенция, възникнало противоречие или спор, не по-късно от седем дни от момента на възникването.

2. При получаване на уведомлението по предходната точка, представителите на страните се задължават да започнат консултации с цел постигане разрешение на претенцията, възникналото противоречие или спор, по взаимно съгласие, без да се стига до прекъсване в хода на изпълнението на дейностите.

Чл.36. За всеки спор относно съществуването и действието на сключения договор или във връзка с неговото нарушаване, включително спорове и разногласия, относно действителността, тълкуването, прекратяването, изпълнението или неизпълнението му, както и за всички въпроси неуредени в този договор се прилага българското гражданско и търговско право, като страните уреждат отношенията си чрез споразумение. При непостигане на съгласие спорът се отнася за решаване пред компетентния съд.
Чл.37. Промени и допълнения на настоящия договор се извършват само под формата на писмен анекс, подписан от двете страни, при спазване на императивните разпоредби на НВМОП, ЗОП и ППЗОП.
Чл.38. Нищожността на никоя клауза от настоящия договор, която бъде обявена за противоречаща на приложимия закон, няма да направи невалидна никоя друга негова клауза или договора като цяло.

Настоящият договор се изготви в три еднообразни екземпляра – по два за ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ и един за ИЗПЪЛНИТЕЛЯ.

Неразделна част от настоящия договор са следните приложения:

Приложение № 1: Техническо задание (Описание на обекта на поръчката).
Приложение № 2: Оферта на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ - Техническа оферта, Стратегия и методология за изпълнение на дейностите по поръчката, Ценова оферта, Списък на лицата /собствени или наети/, които участникът ще използва за изпълнение на поръчката, Професионални автобиографии на предвидените за изпълнението на поръчката лица, Декларации за ангажираност от лицата /собствени или наети/, предвидени за изпълнението на поръчката.
Приложение № 3: Документ за внесена гаранция за изпълнение;

Приложение № 4: Документи съгласно чл. 47, ал. 9 от ЗОП.
ВЪЗЛОЖИТЕЛ:





ИЗПЪЛНИТЕЛ:
…………………………




…………………………

инж. СТЕФАН НИКОЛОВ СТАЙКОВ


____________________________
Областен управител на област Смолян


____________________________

…………………………

ИЛИЯНА ЧЕЙРЕКОВА – БАДЬОКОВА

Гл. счетоводител 
______________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________________
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